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YARM EGYE I KÖZLÖNY
Társadalm i és megyei érdekeket képviselő hetilap. —  A Gömörvármegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

Tompa Mihály-utcza 10. az.
Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő m in 
den közlemén> és levelezés; továbbá előfizetések, 

hirdetés, nyilttér és egyéb felszólalás.

Telefon-szám : 52. Telefon-szám : 52.

Felelős szerkesztő :

K O M Á R O M  Y  I S T V Á N .

K iadó  laptu la jdonos:

ID.  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

Az  előfizetés d i ja :
Egész évre 10 korona. Félévre . 5 korona.
Várni, körjegyzőknek és tanítóknak egy évre 6 korona.

Kg vés szám ára : 20 filler.

A  hirdetés d i ja :
Egy háromliasáöos petitsor térfogata 
Nyilttér  s o r a .................................

20 filler. 
50 fillér.

A  szerkesztőség kéziratot nem ml vissza, liélyegtelen levelet nem fogad el. — Vidéki levelezőink kéretnek, hogy közleményeiket péntek délig megküldeni szíveskedjenek.

A  kiadóhivata l hirdetést és nyílttéri közleményt csak szombat délelőtti 10 óráig fogad el.
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Fehér színház.
Budapesti napilapok hozták a múlt 

héten a következő hirt:
„A Fehér «zinliáz hangversenye. A 

főúri társadalom és az intelligens közép
osztály egy része, karöltve az egyházi 
és világi méltóságokkal oly szinház léte
sítésén fáradozik, a mely a színmű vésze* 
tét fölemelné mai lenitlyedt nívójából és 
tiszta magyar erkölcsi alapra helyezné. 
Fehér szinház lesz a neve ennek a kul- 
tur intézménynek, a melynek program
ját l ’rohászka Ottokár püspök ismertette 
a zeneakadémia dísztermében, ahol ma
gas szinvonalú hangverseny is volt a 
szinház javára.**

Bár a nálunk most időző színtársulat 
tisztesség és Ízlés tekintetében nem es- 
hetik kifogás alá, mégis alkalomszerűnek 
találjuk erre a jelenségre fölhivni nálunk 
is a közfigyelmet.

Újabb időben elszomorodva tapasz
talhattuk, hogy a nemzeti színészet a 
kulturmissziő piedesztáljáról. a nemes Íz
lés és szépnnl vészét magaslatáról mind 
gyakrabban lesd Ived a mocsarak nívó
jára. Olvan darabok lerakodó helyévé

TÁKCZA.
A  köd regéje.

teszik kificzamodott agyú emberek, a 
melyeknek legföllebb a zengerájok és 
brettlik alsórendd deszkáin volna helyük.tr

A külföld legromlottabb helyeiről 
importált kétes értékű darabok mindin
kább telvék olvan jelenetekkel, a melye- 
két, ha valahogy bevett is a főváros ke
vert jellegű társadalma, de arezpirulással 
kellett onnan távozniok tisztes bajado- 
noknak és becsületben élő családanyák- 
nak s általában minden jobb érzésű és 
ízlésű embernek.

Az érzékek ingerlése, a szenzualitás 
amúgy is lobbanékony tölkeltése a ezél- 
juk ezeknek a semmiképen sem szelle
mes, hanem csak »»» '♦«»len jeleneteknek, 
a melyeket a magyar tisztességérzet per- 
borreszkál.

Nem a színészek az okai ezeknek az 
állapotoknak, mert hiszen a szinész szí
vesebben eljátszik egy tisztább, tisztessé
gesebb darabban, a mely őt nem alacso-
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nyitja le, a melyben igazi művészetet 
adhat nemes ambiczióval a közönségnek. 
Hanem az üzletszerű kezelés, kevés te
hetségű irók alacsony nyereségvágya 
okozta ezt a nemtelen irányba tévedést, 
ezt a lefelé való, dekadens kalandozást.

a melv a művészet deszkáit alsóbbrendű•/

mulatóhelyek érzékingerlő lokalitásaivá 
változtatta, a honnan nem fölemelve, de 
deprimált lélekkel távozik a jobblelkü, 
jobbizlésü néző.

Hogy azonban ezekbe az állapotokba, 
a tölgyülendő seperni való anyaghalmo- 
zódásába nem nyugszik bele mindenki: 
annak élénk jelensége a társaság jobb
jainak most folyó ujabb akcziója, a mely 
a színházat vissza akarja adni eredeti 
rendeltetésének: az igazi, nemes értelem
ben vett művészetnek.

Hogy ezt elérhessék, a közönség élénk« «/ 1 n

részvételére van szükség.
Mindennek meg van a maga közön

sége. Kgvik a komolyat, íönségeset. 
vagy a val hí sósat kedveli, a másiknak 
inkább a társadalmi jelenetek lélektana 
tetszik, a mit tanulmányozhat; a barma-
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dik a vig jelenetekben, tréfákban találja 
a kedvét; a negyediknek a zene és táncz 
tetszik, vagy az ének, az ötödik a bo
hóságoknak örül; a hatodik a pikanté
riákban gyönyörködik; a hetedik egy 
lépéssel tovább megy s az érzéki mez-I 7̂ J
telenségek ingereit kívánja.

Amilyen a közönség, olyan lesz a
•  ^  7

Almodé szemével minden tűnő perczbe, 
A nagy, néma tengert kutatta, kémlelte. 
Daliás lialászlegényt tegnap óta várja, 
Rögtön itt lehet már csókra váró párja, 
< Meló karjába.

ElUlt a nagy vihar. Hangtalan jár a szél. 
A suttogó hullám tájó titkot beszél.
S hogy hiába várja caolnakját a leány, 
Megakad a szeme menyasszonyi tátyIán, 
Finom, selyem szálán.

Mesemond/) tündér suhant át telettem.
Szárnya hímporával behinté a lelkem.
S alig hogy itt hagyott a nagy éjszakába, 
Csalogatva hiv már a mesék országa ;
Csalta délibábja.

Csobogó kis patak bársony-puha réten. 
Gsattogó madárdal lombsátor enyhében,
Alomba ringatón simogatja arczoin,
Alomlátó szemem fáradtan lehunyom,
S mese szárnyát bontom.

Lenn a tenger partján — hol volt, hol is nem volt — 
Ragyogva kelt a nap, ragyogott a mennybolt. 
Ezer virág között állott egy kis kunyhó, 
Gyönyörű pásztorlány volt hen no a lakó,
Haja, mint a holló.

Fehér patyolatját szövi mester kézzel. 
Menyasszonyi fátyol még ma ebből lészen. 
Vágyódva hajtja le tejét kis kezére, 
l gy tekint le némán a nagy csendességbe. 
A tenger vizére.

S im a hullám hátán ott siklik a csólnak. 
„I ram! Elérkezik a várva várt holnap!" 
Holnap; ha megcsendül a talu harangja, 
Egymásért égő szív egymásnak lesz rabja. 
„Nagy az Ur hatalma!"

S amíg hálát susog imádkozó ajkkal,
Lenn a tenger hátán ádáz vihar nyargal.
\ illámszóró telhök borultak a tájra,
\ őlegényét a lány imádkozva várja.
Sóhaj az imája.

Széttépi a tátyolt, melynek minden szálát. 
Boldogságra vágyó leikével tont» át.
S amint megcsendül a kis harang hangja, 
Haragja tűnőben, mosolyra nyíl ajka.
Szép tejét lehajtja.

„Vőlegényem vár már. Indulni kell szépen." 
—  S őrjöngő öröm ül téveteg szemében 
„Lenn, a tenger mélyén, kristály palotában, 
Reátn vár ott ébren, reám vár álmában,
Uj birodalmában."

Révedező szeme semmiségbe téved,
Szárnyát bontogatja a készülő lélek . . .
I gatag léptekkel még egyet lép csupán,
S összecsap felette hullámon a hullám,

I S lelke messze elszáll.

Értesítés.
9

Nagy javitó műhely!

A volt Stehlinszky-féle órás-üzletben J A V Í T Á S B A  A D O T T  Ó R Á K  átvehetők
ékszerész üzletebén

R im a szo m b a tb a n .  
Pontos kiszolgálás

Valaszkay
Vésések azonnal elkészülnek



Grömör-Kishont.

»rin 1 iáK is. Ha tisztességes érzékű közön
ség jár a szinluízba, akkor ott nem igen 
lógják megsérteni a köztisztességet és ;i 
jó Ízlést.

Ezért fontos dolognak tartjuk, hogy 
az intelligens, tisztultak!) Ízlésű közönség 
színházba járjon, mert ha ezekből áll ;i 
szinház lentartó eleme, akkor ezekre való 
tekintettel a szinház figyelembe fogja venni 
nemesebb hivatását: az igazi művészet 
ápolását és fejlesztését olyan darabokban, 
a melyek erkölcsi tekintetben kifogásta- 
lanok. Létérdeke lesz ekkor a színház
nak, hogy meg ne sértse azoknak jó ér
zékét és Ízlését, a kik fennállásához leg
inkább hozzájárulnak. Mig ha a jobbiz- 
lésű elem visszahúzódik a színházlátoga
tástól, akkor evvel a félrevonulásával 
átengedi a tért kevesebb Ízlésű elemek-n
nek és kiszolgáltatja a sfcinházat az al- 
sóbb rendű, érzékingerló felfogások anyagi 
versenyének.

A „Fehér színház“ nagy szónokának
*  • /

beszédéből találónak tartjuk a következő 
idézetet:

„A mikor én fehér színházat emlege
tek. az elóttem a tisztaság színháza, a 
melynek művészete párhuzamosan ha
ladjon az erkölcscsel és Ízléssel, olyan 
színházat gondolok, a melyben a mú
zsák ne mutogassák lábikráikat és al
sószoknyáikat . . .  A fehér szinház nem

*

jelent egv saját külön színművészeti irány
zatot, lehet valaki ideálista vagv reálista,' m/

szimbolista vagv kubista, akármilven futu- 
rista, csak piszkos ne legyen.“

„A fehér szinház alatt nem értek én 
valami gyerekszinpadot vagy zárdái leá
nyoknak színpadát, hanem olyan szín
padot. a melyen az élet mutatkozik be,
a melyen a bűn és erény botlanak, •/ •
ütköznek, csapkodnak egymásba, a me-
Íven melegvérű alakok s ne csinált hold- .
kóros szilhuettek szerepeljenek: feleresz
tek erre a színpadra démonokat is, a kik 
testek, lelkek felett alkusznak: nem fé
lek az igazság és gonoszság, a gvenge- 
ség és eró logikájától: hadd lássam ezt 
az egész fejléídést. de azt akarom, hogy

t
Es a fehér fátyol, amit szétszaggatott,
Szállt, szállt a magasba s elfogta a napot. 
Ködtátyoíként borúit rá a rónaságra,
Imbolygva szállt vissza a leány sírjára, 
HuHárnpárnájára.

S azóta gyakran jár ködfátyol az égen 
Némán bálié könnyként bálivá szerteszéjjel.
S valahányszor látják, azt mond ja a néphit — 
Mindig egy menyasszony fehér fátylát tépik: 
Mindig egy szív vérzik.

Vatthay Ilona.

Mitru.
Caengettek. A hajnali hangulat csendes va 

rázsát élesen törte meg az ébresztő csengő. A 
nyugvó, pihenő csendes intézet fölrezdült ál
mából . . . Reggel van, uj nap . . .

Todoreszku Mitru, a román vidék idesza 
kadt „romlott“ őslakója is széttörriilte szemében 
az álmot . . . Csengettek . . . Akkor bizonyára 
reggel lehet már, gondolta és föl kell 
keli i . . . Szétröppen erre a gondolatra a sok 
éjjeli álomkép, a rég elhagyott ..a kásze“ , az 
otthon . . .  a vissza visszatérő álomország . . . 
Ahonrun el kellett jönnie . . .

Felült ágyában . . .  A mély alvástól kidül
ledő szemmel húzta föl harisnyáit, lassan. Elő
ször az egyiket, azután a másikat . . .

Lassan túlöltözött . . < 'sende* nemtörődöm
séggel hagyta ott társait a háló fülledt leve 
göjében és sietett föl az emeletre . . . ahol már

ne rántson le a sárba, hanem a szépség 
8 eró ideáljai leié tereljen. Az én szín
házam múzsája nem vérszegény, sápkó
ros leány, hanem egy tiszta leány, fe
hérsége a tisztasága, fehér azért, mert 
mosakodik, mert nem gyűrött, arczu és 
blazirt/*

„Nálunk, ahol a kultúra alacsonyabb, 
mint másutt, hol a családi élet gyenge, 
itt az erkölcstelen szinház határozottan 
a legroszabb szolgálatot teszi a nemzeti 
fejlődésnek is.“

A szinház tisztasága és tisztessége 
nem függ a színészektől, hanem igen 
nagy részben a közönségtől. A színház
nak. hogy magát és személyzetét fenn 
tudja tartani és anyagi erőkkel ellátni, 
kénvszerűségból alkalmazkodnia kell a 
kevesebb Ízléshez és a perverz emberek 
agvsziileménveihez is, ha azok a nvil- 
vános életben döntó hatók gyanánt mu
tatkoznak.

Ezért kell az intelligens, jobb ízlésű 
embereknek tömörülniük, hogy a szin- 
liázat kiszabadítsák a spekuláczió karjai
ból és lehetővé tegyék, hogy a nemesebb,^  •/ r? «/

tisztább daraboknak legyen közönsége, a 
nemtelenebbeket, szemérmetlenebbeket 
perhorreszkálja a többség.

Most még olyan valószínűtlennek lát- 
szik a feliér szinház. a morális érzék 
szerint végzendő tisztítás: pedig ez nem 
lehetetlen, csak erós jellemű embereknek 
kell összefogniok a jó ügv érdekében: 
pírtolni a jó darabokat, kiszorítani az 
alsóbbrendű müveket.

Azok, akik ott Budapesten ezt meg
kezdték, keménv emberek, a kik nem 
engednek a maguk elveiből és ha az 
idén nem sikerűi, jövéire folytatják az 
akcziót.

I logv mii ven állású és milyen vallásit 
emberek kezdik meg ezt az erkölcsi tisz 
titást: az a dolog érdemére nézve mind- 
egv. Mindenesetre olyanok működnek ott.J

a kiknek szavát meghallja a magyar%J v7 mJ

társadalom.
Ha mi itt nem alkothatunk is külön

fehér szinház egyesületet, de csatlakoz-

f f

várta a megszokott kötelessége. Az iroda. <> 
takarította ki minden reggel. Ki kellett seperni, 
miközben ablakot nyitott, port törülni minde
nütt, aztán jelenteni a munkalelügyelőnek, liogy 
megvan. Rendben van ismét az iroda, egy napra. 
Ennek igy kellett menni minden nap, évről évre. 
Mert bizony immár két éve annak, hogy Mitru 
ezt a kitüntető hivatalt vi.-eli. Büszkén, a maga 
módja szerinti örömmel is tölti he hivatalát 

Halk zümmögéssel takarit minden reggel. 
\ alatni ősi, szalmafüdelü házak mélyéről szakadt 
román nótát dudorászik halkan, szép zöld hegy 
oldaláról szól monoton dallamu melódiája, ame
lyen valamikor sok t»*hér bárányt őrizgetett.

„Frumósz verdzse letáregyal 
Albe diemics angrzsil odáte . . .

Néha meg megáll kezében a seprő. Valami 
képes árjegyzék színes lapját bámulja. Vagy 
mélyen ülő nagy barna szemei elrévedeznek . . . 
A nyitott, virágillatot lehelő ablakon át, a kö 
zeli töltésen robogó vonat után. Es túlsóbajt. 
Melle mélységéről jön ez a sóhaj. Aztán lökdösi 
tovább a barna lószőrseprőt a poros padlón. 
I >e gondolatai messze járnak onnan. A román- 
vidéki nagy hegyek között, ahol sok ősapja, 
talán a világ teremtésétől kezdve őrzi a ..kapre-t 
és voájt“ és eszi a maga sütötte barna kényé 
rét, sajtot . . . Sóhajt egyet Mitru. Megvakarja 
fejét. Keresi a szemétlapátot.

Aztán jön a portörlés. Minden héten kétszer 
kell kimosni a rongyot. Fehér is az. Hiszen ez 
is hozzátartozik Mitru ambicziójához. Megsimo-

hatunk a nemes stkeziohoz ann\ than, a 
mennyiben tíz minden tisztességes em
bernek kötelessége: ö. szeállunk és leszo
rítjuk a nyilvánosság“ színpadáról az 
oda nem illő aljasabb, Ízléstelenebb, pusz
tán csak érzékingerló dolgokat, mert 
ezeket nem pártoljuk, de pártoljuk a tisz
tább, szellemesebb, jobb Ízlésű darabo
kat. így azután megtisztul a szinház le
vegője, megtisztítjuk magunk, ha törő
dünk vele s «I művészét, a kultúra föl
lendülése fakad működésünk nyomán.

Fz a legkevesebb, ti mit tehetünk sí 
fehér színház érdekében, de ezt igazán 
meg kell tennünk minél előbb. 0

Január 25.

Benedek Sándor lemondása. A
jolsvai kerület volt országgyűlési képviselője: 
Benedek Sándor közigazgatási birósági másod
elnök Hering Samu erdöigazgatóhoz, a jolsvai 
nemzeti munkapárt elnökéhez következő levelet 
intézte:

rBudapest, 1914. január hó 7.

Tisztelt barátom !
() Császári és Apostoli Királyi Felsége 

folyó hó 2 án kelt legfelsőbb elhatározásával 
engem a magyar királyi közigazgatási biró 
ság másodelnökévé kinevezni kegyeskedett.

E legkegyelmesebb tény által képviselői 
állásommal összeférhetetlen helyzetbe jutottam, 
miért is mai napon képviselői állásomról le
mondtam.

Midőn ezt a tényt nagybecsű tudomásodra 
hozom, tisztelettel kérlek, hogy ezt a jolsvai 
választó kerület nemzeti munkapártjával is 
közölni mcltóztassál.

E nehéz pillanatban arra gondolok, hogy 
a jolsvai választókerület polgársága engem 
egyhangúlag választott meg országgyűlési 
képviselőjéül és ez által a polgári bizalom
nak oly ékességével ruházott tel, melyre tö 
rekedni nemes ambiczió, melyet elérni örök 
büszkeség. I >e elhalmozott ez a polgárság azóta 
is szeretetének csalhatatlan jeleivel. Ezért 
mélyen érzem, hogy e polgárságnak szivem 
örök hálával tartozik. En bizonyára sohasem
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fogom elfeledni az én természeti kincsekben 
is gazdag jolsvai választó kerületemet, ahol 
a magyar állameszméhez vulé ragaszkodás 
hozzátartozik a választókerület természeti 
szépségeihez.

Igen kérlek, légy kegyes örök hálámat és 
legmélyebb köszönt tt na t nemcsak a nemzeti 
munkapárt tagjainak, hanem a kerület összes 
polgárságának tolmácsolni, azzal a tisztelet-

gát ja a portörlővel a szekrény barna oldalát, a 
napsugaras ablakdeszkát, a hivatalos zöld színű 
dívány esztergál vozott díszeit, a munkarend 
szürkés barna keretét, melynél mindig elcsodál
kozik, hogyan érdemes ilyen képet berámázni, 
amelyiken se piros ruhás Krisztus, se szép, tol 
télé néző Mária, de még egy ..lup" sincs. Mert 
a betűsor Mámnak csak sok vonal, üveggel be
takart szükséges rossz, melyet sokat kell tisz- 
titani, hogy csillogjon az üvegje és aineivt« 1 
szabadulni ép úgy nem lehet, mint innen ebből 
a nagy, szép virágerdöbe ültetett nagy házb I, 
ahol nem bántják, szeretik, megvan az ebédje, 
katonás ruhája: igaz. nem olyan szép mint az 
ó otthoni „buháj ‘ ja, amire a piros virágokat 
1‘ lórié varrta ki . . . Tórülget tovább . . .  A köny
ves polez is ragyog már . . . Aztán jön az n 
csengés, fényes spárgás valami ott a talon . . . 
Még olyat sehol sem látott csak itt az iroda 
ban . . . \ an ugyan ilyentől»* náluk a templomban, 
ott messze, ..haza“ , ahová ö csak akkor mehet, 
ha nagyapja, a jó „taté cslmare“ fölváltja öt a 
birkáknál . . .  1* urcsa ez. . . . Sokszor, ha végig 
megy a folyosón napközben látja, hogy az. igaz. 
gat<> ur, aki nagy ur, belekiabál ebbe a lyukba 
itt ni, aztán megint kiabál, aztán hallgat soká és 
megint kiabál bele... Egyszer hallgatádzott is, az. 
igazgató ur meglátta. Kérdezte is: tudod-e Mitru, 
mi az í Az egy olyan ahlak, amelyikbe ha bele- 
beszélnek másik nap már visszahozzák azt, »ki 
innen megszökik . . . I^en ! A Rencso Rávett is 
\ isszahozták . . . Azért nem lehet innen elszökni. 
Bedig a kapu mindig nyitva van. Csak két év
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teljes kérelemmel, hogy ha el is szakadt köz
tünk a politikai összeköttetés, tartson össze 
a Ilii emlékezet.

Nagyrabecsülésem őszinte kilejezése mel 
lett vagyok

őszinte örök hived 
Benedek Sándor.“

Színház.
A színházi szezon vége leié jár nálunk. A 

színészek elmondhatják, hogy becsületes térek 
véssél igyekeztek a legjobbat adni. Hetenként 
2 —3 uj darabot adtak és akár uj, akár régi 
darabokat hoztak színre, mindenképen meglát
szott rajtuk a tanulás és az ambicziózus törek
vés. Közönségünk méltó pártolását majd a jövő 
szezonra remélik, ha jobb időben jönnek el 
hozzánk.

Szombaton, január 17 én délután az „ Ember 
tragédiáját“ hozták szilire ifjúsági előadásban, 
a melyhez Horváth Zoltán tanár tartott előlege« 
méltatást és magyarázatot. Az előadásról sok 
jót mondhatunk. Díszletek tekintetében persze 
mérsékelni kell az igényeinket a v ;déki szín
pad nivójára, de hiszen akkor vidéki színpadon 
egyáltalában nem is lehetne adni, ha nagyvárosi 
igényekkel lépnénk elő. Szép, hogy a phalans- 
ter jelenetre is voltak megtelelő díszleteik s azt 
is előadták, a mi vidéki színpadon ritkaság. 
Ádámot Kordu  játszta több helyen ügyesen, 
néha hevenyészve és túlságos deklamáczióval, 
Évát Császár ltózsi alakította tanulmánnyal és 
némely niianszban meglepő temperamentummal. 
Lucziter alakítása Antalunk egyik legjobb sze 
repe volt, mindig eltalálta a kellő hangot. Az 
angyali kar s a mellékszereplők játéka jó ke
retül szolgált a képnek. Kste ugyanazt adták 
telt nézőtérrel.

Vasárnap délutánra „Nevető férjet” hirdet 
ték, de közönség hiányában elmaradt. Este 
„('zigányprimást" adták télig telt nézőtér előtt. 
A czimszerepet Ágotái játszta sok ügyességgel 
és gyakorlott rutinnal, csak a dalok maradtak 
el. A fia szerepében Antal nyújtott igen élvez 
hető alakitást. (lastont pedig Barlagi alakitotta 
nagyon temperamentumosán, Korda a királyt 
játszta, találó nüanszokkal, ( 'adean télszeg sze
repét Korányi igen jól alakította. thurzó .Mar
git, mint mindig, temperamentumosán játszott, 
énekelt és tánczolt Sári szerepében, Juliskát sok 
bájjal, ügyesen adta ( ’sászár Rózsi, E. Lányi 
Szidi, K. Rásó Ida is dicséretreméltóan alakí
tottak s az ensemble jól működött. A czigány 
zenéjét Oláh Gyula hegedülte.

Hétfőn, 19 én zónaelőadásban „Katonadolog "

múlva mehet majd el. mikorra ő is tölszaba 
dúl . . .) Aztán azt is mondta az igazgató ur, 
hogy azon lehet beszélni haza a ..taté“ -val, 
meg a ..mámé'" val... megmondani, hogy a Mitru 
szépen takarítja az irodát, nem csinált még rósz 
szat és talán karácsonyra haza is tog menni 
két napra . . . (Jaj ! < 'sak már itt volna a kará
csony!)

Igen ! Az igazgató ur mondta . . .
Mitru nagyot sóhajt. Majd elnyeli szemével 

a tényes szekrénykét. Igen, az igazgató» ur mondta, 
hogy ha ide belekiabálnak otthon is meghallják, 
csak az egyik Iliiét kell innen a szögről leakasz 
tani . . . Az igazgató ur pedig nem hazudik, mint 
a Mojse . . . Furcsa! Es Mitruuak elkezd han 
gosan dobogni a szive . . . Ej ! Hátha ő is meg 
próbálná . . . Az igazgató ur még alszik . . . Az 
egész emeleten senki sincs . . . Elmondaná, hogy 
gondol ám ő sokat haza. Hogy karácsonykor ha 
hazamegy, jöjjenek eléje . . . Ajándékot is fog 
hozni a taténak, mattiénak meg Florienak is... 
Mert már pénze is van . . . Nem abból amit a 
Eegyicsan dántól lopott . . . ezt már becsületesen

került szilire ezúttal harmadszor. Az érdekes 
uj operett szereposztása az előbbihez hasonló 
volt és a szereplők is hasonló ambiezióval és 
temperamentummal igyekeztek, mint a két első 
előadásban.

Kedden, 2U án „ Villámhárító” ez. 4 felvonásos 
Iranczia bohózatot játszták. A darabban a fino
mabb, szellemesebb komikum érvényesül. Császár 
Rózsi sok naiv bájjal, ügyességgel játszta a teleség 
szerepét, Thurzó Margit Rolland Denise nagyon 
rutinos és temperáméul uniós alak ítás volt, K. 
Hasú Ida is élénken, ügyesen játszta Marisét. 
A férfiak közül kiválók voltak : Korda a gróf 
szerepében sok rutinnal és könnyed non cha- 
lencesznl játszott. Antal alakítása a nüanazok- 
ban is megfelelt és élénk volt, Barlagi nagyon 
ügyes volt Hoquette félszeg szerepében, Ágotái 
rutinos gyakorlottsága könnyedén érvényesült 
s az ensemble kifogástalan volt.

Szerdán, 21 én Korda Sándor jutalomjáté
kául „Dollárkirálynöt” adták. A jutalmazott 
sokra termett működése elismeréseid szép babér
koszorút kapott az ifjúságtól. Ágotái mindig 
rutinnal, nagy készséggel játszott. Igen ügyes 
volt Barlagi és Antal is. Thurzó Margit Daisy 
szerepét élénken, ügyesen játszta s igen tetszett 
a közönségnek. Ráczná és ('sászár Rózsi szintén 
igen ügyesen, jól alakítottak s a játék egész
ben harmonikus volt. A közönség is jól meg
töltötte a termet.

( ’sütörtökön, 22 én „Kedves Augusztin“ ez. 
Operette került színre, Thurzó Margit és Ágotái 
Ferenez jutalom játékául. A közönség köréből 
szép csokrot és egyéb ajándékokat nyújtottak 
tel a jutalmazottaknak. Thurzó Margit a her- 
czegnö szerepében igazi eleven ördög volt tel jes 
temperamentummal s a fátyolozottság daczára 
is jól csengő hanggal. Ágotái komornyikja gya
korlott alakitóra vall, de Antal is jól énekelt 
és kitünően játszotta a czimszerepet. Anna sze
repében Császár Rózsi kedves és temperamen
tumos alakitást nyújtott. Barlagi szintén igen 
jól játszott. Az előadás harmonikusan folyt le 
s a zene és énekszámok igen élvezhetők voltak.

Január 23-ikán, pénteken zónaelőadásban 
„Éva" czimü operettet adták Lehár zenéjével. 
A czimszerepet Thurzó Margit játszta mint ren
desen, teljes készséggel minden niianszban ; 
Császár Rózsi Pipszi szerepét alakította ügye 
sen és kedvesen. Ágotái, Antal, Barlagi, Korányi, 
Danis jól igyekeztek az alakítással s harmoni
kusan folyt le az előadás.

Szombaton „( ’zigányszerelem" operettet hoz
ták színre a helybeli rendőrség segélypótló 
egyesülete javára.

\ asárnap délután ..Katonadolog“ este Tö
kéletes asszony" kerül színre.

W

kereste, napszámban, amikor kiküldték őt dől 
gozni a városba . . . Aztán két év múlva haza 
is megy biztosan . . . Az igazgató ur mondta, 
hát akkor biztos . . . Es hogy itt van ám neki 
csillogó, gombos ruhája. Mindig mennek vasár 
nap a templomba ; csak a gombot nem szabad 
levágni, mert akkor nincs ebéd .. .  Es...  és.. .  
igen ! Mindent el lehetne mondani . . .

Mint egy álomlátó nézi Mitru a fényes kis 
kazetta csillogó vasait. Egyszer csak körülnéz. 
Lassan fölemelődik a keze. Hona alá kapja a 
portörlőjét és lekapcsolja esetlen, durva mozdu
lattal a bal kagylót . . . Aztán átszellemült arcz- 
ezal beszél, beszél, mormog, sóhajt, rég hallott, 
rég beszélt román nyelven . . . Könnyes lesz a 
szeme. Meg-megcsuklik a hangja. Arcza kigyul . ..

Aztán nagyot sóhajt! Fölakasztja helyére 
a kagylót. A szürke portörlővel végig törli a 
napsütött arczán lepergő könnyeket . . . Meg
könnyebbül . . . Lábujjhegyen kisurran az ajtón. 
Nem látta senki.

Az iroda tiszta.
Reggeli szivarjával szájában, nyugodt ké-

Hírek és vegyesek.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la 

punk mindazon olvasóit, kik még az előfizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani, mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek.

a „(JÖMÖR K IS H O N T “ kiadóhivatala.

és. A lefolyt hét elején minden
felé őszinte, igaz örömet keltő hír terjedt el 
városunkban, a mennyiben közel félszázados 
a szenvedő emberiség érdekében kilejtett fá
radhatatlan, odaadó munkásságnak legmagasabb 
helyen történt elismeiéséről kaptunk értesítést. 
l)r . Lichtschein Adolf vármegyei tbeli megyei 
főorvosnak s a MÁV. torvosi tanácsadójának 
ugyanis a király a belügyminiszter előterjesz
tésére a királyt tanácsost czimet adományozta 
a közegészségügy terén kifejtett hosszú és sí 
keres működése elismeréséül. A kik tudják, 
hogy a köztisztelet és becsülés közepette, szép 
kort ért kitüntetett, ki orvosi oklevelét \\Jen
ben 18(30 ban nyerte s már 1807 ben, tehát 47 
év előtt e városban letelepedett, s azóta szaka
datlanul itt működő férfiú mennyit fáradozott 
a szenvedő emberiség érdekében, elmondhatják, 
hogy a legnagyobb királyi kitüntetés minden 
tekintetben érdemes és arra méltó egyént ért. 
Ha járvány volt, ha a szenvedőket gyógyítani, 
ha a szegény betegeket istápolói, anyagilag tá 
mogatni kellett, dr. Lichtschein Adolf éjjel
nappal rendelkezésére állott. A szegény ügye* 
fogyottak, a nyomorék gyermekek orvosi el Iá 
tását is elvállalta a múlt évben. De nemcsak a 
szenvedő emberiség áldja az ü tudását, nemes 
jóságos szivét és páratlanul kedves, biztató mo
dorát, hanem összes jótékonysági intézményeink 
kulturális, hazafias, egyházi és tanügyi czélt 
szolgáló egyesületeink mint áldozatkész támo
gatójukhoz fordulhatnak ő hozzá. A megyei 
közművelődési egyletnek alapitó és választmá
nyi tagja, az izraelita hitközségnek diszelnoke, 
a vármegyei Kaszinónak és az orvosszövetség
nek választmányi tagja, az állami iskolák gond
nokságának tagja, s minden kiválóbb téren ta
lálkozunk az ü rokonszenves egyéniségével, ki 
nagy elfoglaltsága mellett, még a gömörmegyei 
nép- és iparbank igazgatóságában is helyet foglal. 
Szeles mederben folyó tevékenysége mellett 
legnagyobb érdemeket szerezte a két kolerajár
vány és az itteni vasútépítéskor fellépett kiütő 
ses typhusjárvány alkalmával kifejtett önfelál
dozó es buzgó működésével. Ekkor maga is

nyelmesen jön az igazgató. Léptei alig hallsza 
nak, csak czipőjének talpa alatt nyisszan meg 
néha a kókuszszönyeg fonása. Relép az iroda 
ajtaján. Szinte megrezzen, mert abban a pilla 
natban csattanva csendül a telefon, élesen, ide
gesen cseng. Leakasztja a kagylót és nyugodt, 
mély férfi hangon szól bele:

— „Halló
- „Közpon t ! . . .  Ugyan kérem mi van az 

( >nök telefonjával. Az rettenetes. Az előbb valaki 
folyton mormogott, fecsegett, duruzsolt bele és 
ne adj Isten öt megérteni se pedig letetni vele 
a kagylót . . . Rorzasztó. Hiszen nincs elromolva 
a telefon! Ugy-eV“

- „Nincs!... igazán érthetetlen ... Jó napot!“
Az igazgató bosszús vállvonogatással csapta

le a kagylót . . . Kint pedig boldogan mosta a 
kutnál a portörlőt Mitru, . . . mert otthon tudják, 
hogy jó dolga van és mert érezte, hogy most 
már karácsonykor biztosan várni fogják . . .

Riztosan . . . Füzesi Árpád.

Pártos Manó
Dr. Zimmermann pliiladelfiai egyet, tanár volt assisztense

fogászati műterme
Rimaszombat 0ea< Ferencz-Utcza 22. szám alatt,
= = = = =  a Zsuffa Kálmán-fele házban.

Foghúzás, fogtömés óh különleges munkákra.
úgymint : fogak óm gyökerekre, arany »•« platina 
koronák készitésc. szájpadlásnélküli hídmunkák 
ugyancsak arany, platina és porczellánból. a 
melyek nem vehetők ki a szájból, továbbá por- 
czellán. arany és platina tömések. • _  • • • • •• • •••



4 I römrtr-Kisliont. Január 25.

megkapta a hagymázt ős hosszú ideig igen su 
lyos beteg volt. Sokat és szivesen áldozott 
jótékony és küzezélokra, s mindenkivel szem
ben figyelmes, előzékeny, készséges volt mindig. 
Ezért méltán örvend mindenki a magas királyi 
kitüntetésnek, s a jól megérdemelt királyi ta
nácsosi czimhez őszinte szívvel gratulálunk mi
is az érdemes férfiúnak !

#

É r d e m r e n d  a ta d á s .  / Ircich dános dob 
sinai iskola igazgat«' és ottani önkéntes tűzoltó 
főparancsnokot • delsége a 2f> éves szolgálati 
érdemrenddel tüntette ki. A derék férfiúnak a 
mai napon fogják ünnepség keretében az érdem
rendet a mellére tűzni. A kitüntetett a várme
gyei tűzoltó szövetségnek egyik alelnüke, a 
szövetség részéről tehát Komáromy István szö
vetségi titkár és vármegyei tíizrendészeti fel
ügyelő is részt vesz az ünnepségen.

U j  tanácsbiró. A dunamelléki rét. egy
házkerületben a gróf Tisza István lemondásá
val megüresedett tanácsbirói áilásra dr. Bernáth 
Istvánt, a magyar gazdatársaság igazgatóját s 
a Kálvin szövetség elnökét választották.

Ünneplés. Szabó Eerencz helybeli kir. 
adóhivatali főpénztárnokot előléptetése alkalmá
ból tiszttársai és jóbarátai múlt szombaton 
f. hó 1 7 én az < >tthon társaskör helyiségei

w

ben a vármegyei, városi, pénzügyi stb. stb. hi 
vatalok tisztviselőinek részvételével társas va 
csorát rendeztek. Az első pohárköszöntőt Striczky 
Árpád adóhivatali tőellenőr mondta, meleg han
gon üdvözölve a tisztviselőkor nevében az nj 
főpénztárnokot jól megérdemelt előléptetése al 
halmából s biztosítva őt jövőben is tanúsítandó 
szeretetükről é< ragaszkodásuk] ' 'E lé n k  helyes

V

léssel kisérték a szép szavakat, mire dr’. Kör ien 
László polgármester emelkedett szólásra, s nagy 
figyelemmel hallgatott tósztban foglalkozott a 
tisztviselők nagy és tele sségtoljes munkájáról, 
megemlékezett arn’d a sokszor emberöltőn ke 
resztül végzett idegőrlő munkán'*!, mely után 
gyakran már nem jut id>*je a küzdelemben ki
fáradt tisztviselőnek a nyugalom élvezetére. A 
tisztviselői karra emelte poharát s ervszersmind 
meleg szavakkal éltette az ünnepeltet. Mélyen 
megilletodve emelte tel ekkor szavát Szabó Ke 
rencz főpénztárnok, s előléptetése alkalmából 
elsősorban hálás szavakkal emlékezett meg a fel 
sőbb hatóságról majd ünnepléséért, s a most nyil
vánult szerétéiért és baráti érzelmekért mondott 
hálás köszönetét. Hajdú tíéza lendületes pohár
köszöntő keretében éltette a vet dégeket s kü 
lönösen a megjelent hivatalfőnököket, kik az 
előléptetés alkalmát* 1 megosztják a tisztviselők 
örömét. — Biess Elemér derűs hat guIat«»t keltő, 
ötletes tósztja után id liábily Miklós szólalt 
tel s nagy tetszéssel fogadott pohárköszönt<- 
keretében az ünnepelt családját éltette meleg 
szavakkal. A szép társaság, melynek soraiban a 
vidéki kir. adóhivatalok képviselőit is láttuk, a 
hajnali órákig maradt egviitt kedélves hat ur •» J  r

latban.
Díszes esküvő volt t. hó 19 én liétt n 

délután városunkban. Dr. Báré.ssu < ívűin ü vv  J  r  J
véd. a gömörmegyei nép- és iparbank ügyé
szének bájos leányát: Arankát vezette oltár
hoz Havranek .láros csend' rt liadnagv >ze 
sr.árdi parancsnok, ki hosszabb deig volt az 
itteni csendőrszakasz parancsnoka. A polgári 
aktust dr Kovács Lászl«’« polgármester végezte, 
majd a díszes násznép a róni. katli. temp'omba 
vonult, hol Szeműim Endre prépost plébános, 
teljes ornatusban, fényes segédlettel adta ös-ze
az ifjú párt. A templomban as őrömszülők ás 
fiatal pár nagyszámú ismerései és jóbarátai je 
lentek meg. Tanuk voltak: Harcaink Keretez 
rajztanár és Fokom y I'ál budapesti lakosok. A 
fiatal pár másnap délután elutazott.

Eljegyzések. Dr Tataky Tibor minisz
teri segédtogalmazó folyó In 11 én eljegyezte 
Fischer Margitkát, özv. Fischer (íyuláné leányát.

Pr. Sebes Salamon tornaijai ad«'»hivatali tiszt 
f. hó 18 án tartotta eljegyzését Sajoszentpéteren 
Wtisz Miczi elemi iskolai tanítónővel.

Félévi szünet.. A helybeli tőgimnázium 
ban a télévi szünet január dl tol február 3 ig 
tart bezárólag. A II ik félévi el- adások tebr. 
4-én kezdődnek.

N y u g d í j  v á l a s z t m á n y .  R maszoinbat 
város nyugdijkezelő választmánya t. hó 20 ikán 
Dr. Kovács László polgár me-ter elr.öklésével 
ülést tartott, melyen nyugdíjügyeket tárgyaltak.

I Bírói kinevezés. A vármegyénk szü
lötte: dr. Tomcsátnyi László debreczeni kir. tör
vén vszéki jegyző, Tomesányi l.áazló kir. curiai 
biró jeles képzettségű fia, kir. törvényszéki al- 
1)iróv.-i neveztetett ki a debreczeni törvényszékhez.

Esküvő. Dr. Cseh .János nagyrőczei városi 
tő jegyző*, Cseh István kir. táblai biró öesese f. 
hó 17 én tartotta Budapesten a fasori ev. temp
lomban esküvőjét Standi nyer Margittal. A vő
legény tanúja az esküvőn Cseh István kir táb 
lai biró volt.

Szakfelügyelő látogatása. Hackt / 
X. Lajos, az énekoktatás országos felügyelője 
a megyebeli állami elemi iskolákban személye 
sen győződik meg az énektanítás haladásáról. 
A felügyelő a rozsnyói, dobsinai és nagyrőczei 
iskolákban járt eddig.

Tanítónői kinevezések. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter legutóbb számos taní
tói és tanítónői állást töltött be kinevezés utján. 
A rozsnyói állami elemi iskolánál nyugdíjazás 
folytán megüresedett állásra a miniszter Hadiny 
dohán oki. tanítónőt nevezte ki, mint a ki ez 
állási) an már szeptember hónap óta helyettes
ként közmegelégedésre működött. Még a követ
kező áll. elemi iskolákhoz nevezett ki uj tan
erőket a kultuszminiszter: Butitokra Boy a do 
lánt, ( íaramszécsre Kovács duliát, Tiszolczra 
Átlóim (ítzellát, Xagyrőczére pedig Lonyautr 
Alajost.

Halálozások. Institőrisz Endre városi 
tiszti ügyészt, — közéletünk tisztes alakját és 
családját mély gyász sújtotta le. F. hó 22 én 
jött ugyanis l.itraszéplakról, dr. (íuhr Mihály 

i szanatóriumi iőorvostól a megrázó telefon érte- 
sités, hogy dr. Institőrisz dózset fiatal ügyvédje
lölt, ki mindössze 30 évet élt. főbelőtte magát, 
s meghalt. C ak néhány nap előtt ment látra 
széplakra, s úgy lát-zik. hogy rendkívül ideges 
3 utóbbi időben izgatott fiatal ember zavart, 
beszámíthatatlan állapotban követte el tettét, 
melylyel mély bánatba ejtette szerető szüleit, 
testvéreit és rokonait. Testvére: dr. Institőrisz 
Endre nyomban elutazott, s intézkedett a holt 
test h izaszállitása iránt. Kis városunkban a szo
morú eset hire mindenfelé őszinte részvétet kel 
tett. A lesújtott szülőkön kívül testvérei: dr. 
Institőrisz Endre, Cazda Bálne szül. Institőrisz 
Anna, Institőrisz Mariska és lustitórisz Margit 
kiterjedt rokonsággal gyászolják a korán el 
hunytat, kinek hült tetemeit t hó 24-én kísér
ték nagy részvét mel’ett örök nyugalomra.

A Miehalek, Berjéssy, Molitóris, Steglehner, 
(írúner és Kubitivi családok mély fájdalommal 
jelentik, hogy szeretett sógornőjük, nagynénink 
e.> rokonuk özv. telsokubini és demjéntalvi Ku 
kinyi Kálmáimé szül. Nándori Bene Nagy Emma 
élete 08 ik évében, hosszas szenvedés után, 
tolyo hó 17 ik napján délután 1 órakor, a ha
lotti szentségek felvétele után Budapesten el
hunyt. Hült tetemeit folyó hó 19 én temették 
Budapesten a rokonság nagy részvéte mellett.

Városi tisztujitás. Rimaszombat rend. 
tan. város polgármestere dr. Korács László teb 
már 7 iki lejárattal pályázatot hirdet a polgár
mesteri, főjegyzői, közigazgatási és jogi taná
csosi, mérnöki, tiszti ügyeszi, rendoralkapitányi,
I. és II. osztályú penztárnoki, számvevői, adó- 
ellenőri, állatorvosi és küzgyámi állásokra. A vá
rosi főjegyző dr. (lyiirky Bál lehr, hó 1 tői nyug
díjazva \an már, s Institőrisz Endre városi tiszti 
ügyész s a véglegesen megválasztott városi tiszti 
orvos: Dr. Szabó Károly mint értesülünk -  
e héten headták nyugdíjazásuk iránt a kérvé
nyüket. Ez utóbbi állásra is ki fog Íratni a pá
lyázati hirdetmény. A tisztújító szék megtartó
san.-ik határidejét a vármegye alispánja foffia 
ítuzni.

írók  és újságírók gyűlése. A Felvi
déki magyar irók és újságírók szövetsége f. hó 
In 1 'S lkán Iáptoszei mikióson a vármegyeház 
dísztermében tartotta évi rendes közgyűlését 
melveri vármegyénkből Stankovits Károly, a 
Dobsina és \ idéke szerkesztője vett részt.

S ú l y o s  b a le s e t .  I jantalvölgyön a vas 
uti állomáson súlyos baleset történt t. hó 22-én.
I aszik Anna fiatal üveggyári munkás ugyanis 
H szállítmány beraktározásával foglalatoskodott, 
mikor két mozgásban lévő vasúti kocsi ütkö
zője közé került s olyan súlyos sérüléseket 
csonttöréseket szenvedett, hogy he kellett szál
lítani az itteni közkórházija.

Fényes sikerű müestélyt rendeztek 
Komáromban a kerületi munkásbiztositó pénz
tárak tisztviselőinek országos kongresszusa al
kalmából t. hó 17 én, mikor is az ország min 
den részéből összegyűltek nagy számmal a térti 
és női tisztviselők. A müestélyen az itteni kér. 
mb. pénztár tisztviselője: Bábely Etta számtiszt 
is közreműködött s mint a tővárosi lapokban 
olvassuk, s a. jelenvoltaktól értesülünk - - fé
nyes sikert aratott Ady Endre és Álba Saevis 
néhány szép költeményének hatásos és általános 
nagy tetszéssel kisért előadásával.

Esküdtszék! tárgyalások. A hely
beli kir. törvényszéknél mint eskiidtbiróságnál 
február 3 án tárgyalják a szándékos ember 
ülés bűntettével vádolt Irtf/md .Jánosné ügyét 
Ko/bay Sándor kir. törvényszéki és esküdtbiró- 
sági elnök elnöklésével, másna * 4 én Cseh
István kir. táblai bin» tog elnökölni s ekkor 
dáehiin János és Jáchint Bál szándékos ember 
üléssel vádolt klenóczi lakosok felett log Ítél
kezni azeskiidt biróság. A vádhatóságot első na 
pon dr. Mészáros István vezető kir. ügyész, má
sodik napon Lehoczky Márton kir. alügyé.-z kép
viseli.

Elhalasztott érdekeltségi gyűlés.
A bárkái körjegyzőség értesíti az érdekelteket,
hogy a Szádellői ut ügyben t. évi január hó* •/ • •»

24 re kitűzött érdekeltségi gvülés több hatóság 
akadálvoztatása miatt HHi. évi hhruár Ht-ének 
d. e. l(t órájára halasztatott el.

Felolvasás vetített képekkel. A
jövő héten szinbin ismét lesz a főgimnázium 
ban felolvasás vetitett képekkel és szünet alatt 
zenével. A felolvasás tárgyát a montenegrói 

j tájakról veszi.
Lampionos tea-estély. A múlt vasár

nap est** jól sikerült lapionos, zenés teaestélyt 
tartott a rimaszombati korcsolyáz«) egvesület 
saját helyiségeiben. Bár kevéssel előbb szeles 
idő uralkodott, de estére elcsendesült a szél és 
lehetővé tett«* a fényesen kivilágított jégpályán 
a korcsolyázást. Fenn a pavilion emeletén ez
alatt a hölgy választmány tagjai szeretetreméltó 
szívességgel szolgálták tel a teát úgy, hogy a 
mulatság ig«*n kellemesen folyt le. A hölgy vá
lasztmány tagjai Tóth Bélán**, (hföry Büske, 
Mát/a .Jenőné, Fásztory (íyuláné. Ezúttal Tóth 
B *láné es Fásztory (íyuláné úrnők rendezték a 
teaestélyt s igen segítségükre volt Somoyyi Ilonka.

nz HtMrevaló eszme, a umly- 
nt»k megvalósítója Tóth Itólánó urnö, a jövőben 
is kivitelre keiül a korcsolyaejrylet javára

Országos péuztár közgyűlése. M**g-
irtnk. hogy az országos ninnkásbetegs**géiyző 
és balesetbiztosító pénztár 1913. évi rendes köz
gyűlésén megejtett választások ellen telebbezést 
adtak be az állami munkásbiztositó hivatalnál, 
mely a választást megsemmisítette s február 
hé 1 én uj közgyűlés tartását rendelte el. A 
í imaszombati es rozsnyoi kerületi munkás)* zto- 
sitó pénztár közgyűlési kiküldötteiként ezen 
iészt vesznek : az ipari munkaadók csoportjá
ból : (tömöri Zoltán nyomdász, igazg. elnök 
Rozsnyóról és I anya Lajos építési vállalkozó, 
választott bírósági helyettes ülnök Kimászom 
hatból. A gyári csoportból: Marik Ernő az ált. 
magnezit r. t. hizsnyovizi gyártelepének íga/ga- 
t").i. A b ztositottak <*>op írtjából: Sayy Simuel 
asztalos üzletvezető, felügyelő bizottsági tag 
Rimaszombatból, a gyári csoportból : dnhénz 
Bál géplakatos, igazg. póttag Rozsnyóról és 
Lehoczky Bál vasöntö, igazg. tag R maszombat 
b«»l. A vállalati betegsegélyz** pénztár küldüttei- 
k«'nt reszt vesznek : Banks László murányaljai 
I" •'«'•fái nők i*s A otnora János fűrész mester 
veresköi igazg. tagok, Koburg Eülöp herczeg 
tüí< szzyáiainak alkalmazottai. Az első* magyar 
papíripar r. t. nagyszabosi gyárából Szent fié'teri 
Andor tisztviselő, ig. tag van kiküldve.

A  várm egyei Kaszinó helyiségeinek 
•*gy részét a múlt héten akként rendezték be, 
hogy ott ételek és italok is lesznek kaphatók] 
s dilinek Jakab jóliirü vendéglősnek adták ki 
a helyiségeket. Azóta láthatólag fellendült a 
kaszinói társas élet, s t. hó 24 .kén szombaton 
este a helyiségek megnyitása alkalmából disznó
tort rend.ztek, melyen való részvételét társas 
«•létünk számos kivál«'* tagja jelentette be.

A  benzin ára. Az adómentes benzin árát, 
a miskolezi Kereskedelmi és iparkamara hiva 
taios közlése szerint, a kereskedelmi miniszter
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f. évi január hó 1 töl itezdődőleg f. évi márczius 
hó 31-ig, illetőleg további intézkedésig méter- 
mázsánkint 2-1 (huszonnégy) koronában állapi 
tóttá meg, amire az érdekelteket figyelmeztetjük.

Iskola i ünnepségek. Folyó hó 30-án 
délelőtt 9 órakor, a helybeli fliyimnázium torna- 
csarnokában, a főgimnázium „Tompa Önképző
köre“ báró Eötvös József emlékére ünnepélyt 
tart a következő műsorral: 1. Hymnus. Énekli 
az ifj. dalkör. —  2. Megnyitó beszéd: tartja 
Löcherer Géza VIII. o. t. ifj. elnök —  3. Báró 
Eötvös J. ..A vár és kunyhó“ ez. költeményét 
szavalja Array György \ III. o. t. — 4. Báró 
Eötvös J. Eyrája. Fejtegeti: Gyurovics János 
VIII. o. t. 5. Báró Eötvös— Kévfy G. ,.A
megfagyott gyermek.“ Szavalja Török Árpád 
V i l i .  o. t., zongorán kiséri Braun Tivadar 
V il i .  o. t. — fi. „Záróbeszéd.“ Tartja : dr. 
Wallentinyi l>ezső tanár elnök. — 7. Kameruni 
néger bál-indulód Játsza az ifj. zenekar.

A polgári leányiskolában pedig, mint érte
sülünk, iskolai színdarabot készítenek elő a jövő 
hét végére tea estély keretében.

Sí-verseny. A magyar Si-szövetség első 
országos versenyét Január hó 18 án vasárnap 
tartotta Körmöezbányán, gyönyörű téli napos 
időben, elsőrangú hóviszonyok mellett. Az ér
deklődés országszerte igen nagy volt és az or 
szág minden részéből nagy számmal állottak ver
senyzők a starthoz. Az első osztályú távversenyben 
az u. n. senior versenyben a szkalkai menedékház 
és a Zólyom-völgyben levő Vadászkürt szálloda 
közötti, körülbelül 13 14 kilométeres tavolsá
got Deltnár Valter 29 50 perez alatt futotta be 
s ezzel elnyerte Ivürinöczbánya tiszteletdiját egy 
hatalmas ezüst serleget. A Junior versenyben 
az első dijat a Sacelláry (lyörgy által adomá
nyozott nagy ezüst serleget Jlok/alussy Fajos 
nyerte. A senior ugróversenyben a legtöbb pon
tot Kaezander Ernő kapta. Leghosszabb ugrása 
9*/t méter volt és ezzel elnyerte a Magyar Si- 
szövetség által adományozott ezüst serleget. A 
unior ugróversenyben a Magyar Si-Club nagy 
ezüst serlegét Iszer István nyerte el. Ezeken 
kivid több ezüst és bronz plakettet osztott ki 
a versenvbiróság a versenyzők között. A ver 
seny nagy közönség részvéteiével tolyt le és a 
hazai si-sportot nagy lökéssel vitte előbbre. 
Megyénkből a versenyen dr. lnstitórisz Endre 
vett részt, mint egyik pályabíró. A versenyt 
megelőzőleg egy heti si eurzust tartott a Ma
gyar Si-Club egy külföldi szaktekintély veze
tése alatt. A verseny után pedig egy 25 tiszt 
és 40 legénységből álló hadseregi különítmény 
érkezett egy vezérkari tiszt vezetése alatt Kör 
möczbányára Si gyakorlatok tartása végett. A 
Sicurzusokon és versenyen élénk tevékeny részt 
vett l ’alkovics Lajos nyugalmazott altábornagy 
is, mint egyik fáradhatatlan si elő.

H alá los  szúrás. Ilelpáu múlt hó 26 án 
karácsonykor Ginics György a Martyán János 
házánál bepálinkázott és onnan távoztában talál
kozott Spisák Károlylyal, kivel összeszólalko 
zott s utánna egy követ dobott. Ekkor Spisák 
lehordta Ginicset, ki kést ragadott és nyakon 
szúrta Spisákot. Ez pór perez alatt kiszenvedett. 
Érdekes és jellemző a kir. ügyészség gyors és 
alapos munkásságára, hogy az alig három hét 
előtt történt emberölés ügyében a vizsgálat sza 
bályszerű lefolytatása után már január 23 án 
a tőtárgyalás is meg volt tartható. Kolbuy Sán
dor elnök lése mellett Ítélkezett e napon a biró 
ság (Jinics György lelett s őt dr. Mészáros 
István vezető kir. ügyész \ádbeszéde után halált 
okozott súlyos testisértés büntette miatt jog
erősen 2 évi és fiat havi börtönre Ítélte,' ebből 
24 napot kitöltöttnek vett.

Elitéit tolvajbanda. Berta Barnabás 
Gyurka, if j. Berta István Gyurka és Szí jjyy ártó 
István Karittyó gömörpéterfalai, gesztetei és 
jeaztei lakosok többedmagukkal 1913. október 
16 án és 22 én Harmaczon a szatócsüzlet és 
korcsma ajtajának kifeszitése után behatoltak 
és sok mindenfélét: szivart, dohányt, czigarettát, 
pénzt és árukat elloptak. Julius 9 én az aji.ács- 
kői szövetkezetből is sok mindent loptak ezek 
az elvetemült emberek. A kir. törvényszék t. 
hó 21-én Kolbuy Sándor elnök lésével ítélkezett 
a lopás bűntettében. A Lehoczky Márton kir. 
alügyész vádbeszéde után Berta Gyurkát 1 hó
napi fogház.a és KJ koroi a pénzbüntetésre Ítél
ték. Ezt a vizsgálati fogház által kitöltött! k 
vették. Itj. Berta Márton és Szíjgyártó Istvánt

3— 3 havi fogházra ítélték s 2 hónapot és 29 
napot kitöltöttnek vette a birósóg.

Főgimnáziumi hangverseny. A ri
maszombati egyesült prot. főgimn. ifjúsága feb 
ruár hó 7 én a Hungária szálló nagytermében 
táncczal egybekötött jótékonyczélu hangversenyt 
rendez. —  Kezdete esti 8 órakor. Ilelyárak : 
ülőhely 2.50 kor., állóhely 1 50 kor., diákjegy
I korona. A rendezőség élén Löcherer Géza,
II jerk  Pál, Jellinek Ferencz és Lucsánszky Barna 
állanak. A műsor a következő: 1. Abt F. ..Ha 
a fecske útra kél". Müdal. Előadja az ifjúsági 
énekkar. —  2. Rossini : Teli nyitány. Zongorán 
előadja : Braun Tivadar VIII. o. t. — 3. Ifj. ( Vatlió 
A.: „A riporter.“ Magánjelenet. Előadja: Árvay 
Gy. VIII. o. t. —  4. Részlet Lehár F. „Eva“ ez. 
operettjéből. Énekli: Török A. VIII. o. t., zon
gorán kiséri Pékh Gy. VIII. o. t. — 5. a) Kraus 
E. Ständchen, b) Bloch I. 11. Fantasie Hon- 
groise. Hegedűn előadja: Dráskóczy L. VIII.
o. t , zongorán kiséri: Braun T. VIII. o. t. —  
6. W eber K. Béka hangverseny. Előadja: az 
ifjúsági énekkar. 7. „Boka kesergője“ . Elő
adják : VVjerk 1*. N IL o. t. (I. hegedű), ( ’sorba 
K. N III. o. t. (II. hegedű), Nemessányi L. N IL
o. t. (czello), Pékh Gy. VIII. o. t. (nagybőgő). 
—  8. Szaval: Németh P. VIII. o. t. —  9. Bar
carole ( tfl'enbach ..Hoffmann meséi“ -ből. Előadja: 
az ifjúsági zenekar.

H alá los  végű családi jelenet. Le
bélfalán múlt év deczember 21 én Moczni An
drásé összeszólalkozott fiával Jánossal s a vi
tába beleelegyedett a másik fiú Moczni András 
is, anyja védelmére kelve. Ebből aztán nagy 
csetepaté támadt, s Moczni János a szomszéd
ban lakó Moczni Györgyöt hivta segítségül, s 
mikor már az asszonyok is beleavatkoztak az 
ügybe, veszedelmessé vált a helyzet. Moczni 
András a dulakodás közben felkapta vadászkését 
és Moczni Györgyöt úgy hasbaszurta, hogy ez 
a sérülésbe belehalt. F. hó 21 ikén tárgyalta a 
helybeli kir. törvényszék az ügyet s Lehoczky 
Márton vádbeszéde után — miután a bizonyi-
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tási eljárás során dr. Zeh cry István kir. törvény- 
széki és dr. Linberger Albert nagyrőczei városi 
t. orvos szakértők is meghallgattattak Moczni 
András halált okozott súlyos testi sértés bűn

w

tette czimén jogerősen 2 évi börtönre ítéltetett. 
26 napot ebből kitöltöttnek vett a biróság.
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Arvizbé lyegek  használata. A keres
kedelmi miniszter rendelkezése folytán múlt évi 
november hó 20 án postai árvizbélyegeket adat
tak ki. A m. kir. posta- és távirdaigazgatóság 
felhívására a miskolezi Kereskedelmi és Ipar
kamara felhívja a pénzintézeteket, iparvállala
tokat és ezégeket, hogy a kitűzött nemes czél 
érdekében vagyoni viszonyaikhoz mérten leve
lezésükhöz, esetleg annak arányos részéhez bi 
zonyos ideig árvizbélyeget használjanak.

Lótolvaj btinhödése. A rimaszombati 
vásárra 1913. november 15-én Kresnyák János 
Cserepesről bejött és a 1 trucker korcsmájába 
ment egy társával. Mig bent volt, Béter Bálint 
az egyik felazerszámozott lóra ráült és elvág 
tatolt. Szabadka pusztánál elfogták és a hely
beli kir. törvényszék f. hó 23 án Péter Bálint 
zellerjei lakost jogerősen egy havi fogházra, egy 
évi hivatalvesztésre Ítélte lopás büntette miatt.

Húsvéti társasutazás Felső < Haszor 
szágba s a Riviérára. Ftirány : Budapest , Fiume-, 
Ancona-, Florencz , Genua , San Remo , Menton , 
Montecarlo , Nizza, Cannes, Genua, Milano, 
Yelencze , Fiume-, Budepest. Az ut két hétig 
tart s II. oszt. ban (hajón 1. oszt.) minden költ
séget beszámítva 330 koronába kerül. Indulás 
Budapestről április 3 án. Jelentkezni lehet márcz. 
5 ig Mak/alvi Ferencz áll. telsőkeresk. isk. ta 
nárnál (Kassa, Mikes-utcza 10.) aki szívesen 
küld programmot, s ad felvilágosítást a júliusba 
tervbe vett norvégiai társasutazásról is.

H alá los  elgázolás. Skolntk Mátyás ko- 
háryházai lakos földtnives folyó hó 20 án az 
erdőről tűzifát fuvarozott, miközben tóval meg 
rakott szánja feldőlt és pedig oly szerencsétle 
»»ül, hogy őt maga alá temette. S minthogy se 
gitség nem volt, a falubeliek már csak holttes 
téré akadtak rá. A nyomozás elrendeltetett, hogv 
nem e forog fenn bűncselekmény.

Lopás. Prandl János nyustyai lakos mé 
szórós hustüstöldejeból a lakat felteszitése után 
ismeretlen tettesek 4 db sonkát, 4 oldal szalon
nát, 11 kolbászt elloptak. A nyomozás elren 
deltetett a tettesek kézrekeritése iránt.

E lhalasztott hangverseny. A nagy
rőczei áll. felső kereskedelmi iskola tanuló ifjú
sága által t. é. február hó 1 re hirdetett hang
verseny és tánczmulataág, közbejött akadályok 
miatt f. é. február hó 2 ra lett elhalasztva. A 
hangverseny, melynek élén Schmidt Róbert, 
Szántó Ármin és Szívóik János tanárok állanak, 
igen érdekesnek Ígérkezik; lesz ének, monológ, 
vonós négyes, melodráma, bohózat, tánez, stb.

Ebek irtása. Szomorú dolog a hűséges 
állatoktól megválni, de igen szükséges volt az 
erélyes intézkedés, a melyet polgármestei link 
falragaszokon hirdetett ki, t. i. az összes ebek
nek 8 nap alatti kiirtását. A zárlat óta három 
ízben fordult elő veszettség! eset és több em
bert megmartak az utczákon a veszett ebek. 
Végre is előbbvaló a társadalom közjava s ha 
nem segit más, bele kell nyugodni az ebek 
irtásába.

K am ara i ülés. A miskolezi Kereskedelmi 
és Iparkamara deczember hó 9 én Koás Samu 
kir. tan. alelnük elnöklésével tartott teljes ülé 
sérül most kaptuk a jegyzőkönyvet. Az ülésen 
megyénkből jelenvoltak : Kirschner Xsigmond, 
Aczél Andor és Salán Ödön rozsnyói, Möller 
Miksa jolsvai kültagok. Elmaradásukat kimen
tették : (írosinyer Miksa és Szabó József rima- 
szombati, Eeymann László rozsnyói, dr. Grund 
wann Frigyes jolsvai kültagok. Az ülésen több 
helyi és közérdekű terjyat intéztek el, s a ke
reskedelmi szakosztály indítványát, hogy Sichert 
Károly, a rimaszombati konzervgyár r. t. igaz
gatója, ki a statisztikai állandó értékmegállapító 
bizottságnak is tagja, s ki a kamara működését 
évek hosszú sora óta támogatja, mint érdemes 
szakférfiú levelező taggá választassák egyhangúlag 
elfogadták és határozattá emelték.

A po lló  színház. Múlt szombaton és 
vasárnap valóban élvezetes látnivaló volt az 
Apolló mozgószinházban, hol különösen vasár
nap igen nagyszámú közönség gyűlt össze. A 
„Boldogok szigete" egyike a legszebb és leg
hatásosabb daraboknak, miket a világhirü ber
lini Reinhardt rendezésében a filmen láthat a 
közönség. Gyönyörű szép volt a hat felvonáson 
képsorozat, mely nagy tetszést aratott.

Adom ány. Keiszler Gusztávné úrnő almát 
küldött nyomorék gyermekeink részére, hálái 
köszönetét mond érte az Elnökség.

A  Pó&a-ház építtető bizottsága
köszönettel nyugtázza a hozzá beérkezett ujabbi 
adományokat: Farkas fa lv i  Farkas  Géza
100 kor., Zájdó László zsipi ref. lelkész 4, 
Jurdik Aladár czakói r. kath. tanító ivén 6, zá* 
dorházai rét. gondnok ivén 4 80, Frits Ferencz 
ivén 1 1 ;>0, Rimaszécs közs. pénztára 2, Szabó 
László Yárgede 12, Knöpfler Károly Rimako- 
kova 10. Nemes Ödön Hizsnyóviz 5, Dr. Lö- 
oberer tamás Rszombat 2, Kiss Ferencz G.-Kis
falud 1, Böszörményi Andor rimapólfalvi rét. 
tanító ivén 2 87. Ignéczy Béla runyai rét. tanító 
ivén 7 10, ( zékus Miklós balogtamásii rét. tanitó 
ivén 130, \ attay László (Korompa) ivén 18, 
Karkalics Sándor liczei esp. pleb. 1, Stuben
deck József rimakokovai plébános 2, Állatni 
elemi iskola növendékei Dobsina 4 16, Pelsőcz 
nagyközség pénztára 3, Zacsovics Róbertné Tót 
sóvár 5 korona. ( )sszesen : 202 kor. 73 fillér. 
(A 2 ik számban közölt 555 kor. 82 fill, rel 
együtt: 758 kor. 55 fillér.) (Folyt, köv.)
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Á ru fuvarozás  a p o ltá r—osgyání 
vonalon. A kereskedelemügyi m. kir. minisz 
tér értesítést küldött valamennyi, a vasúti áru
fuvarozásra vonatkozó nemzetközi egyezmény 
kötelékébe tartozó önálló igazgatással biró köz
forgalmú hazai vasút igazgatósághoz, hogy a 
máv. üzemében álló poltár— rimaszombati h. 
é. vasútnak poltár osgyáni Ki kilométer bősz 
szu vonalrésze a vasúti ál utuvarozáara vonat
kozó nemzetközi egyezmény hatálya alá he
lyeztetett.

Sajógöm öri vásár. A miskolezi Keres 
kedelmi és Iparkamara értesíti az érdekelteket, 
hogy kereskedelemügyi miniszter megengedte, mi 
szerint Sajógömör községben az 1914. évi teb 
ruár hó 15 16 ra és május hó 3 4 re, a jú
lius hó í> 6 ra és az október hó 3— 4 re eső 
országos kirakó és állatvásár az 1914 évben 
kivételesen február hó 16 17-én, május hó
4— 5 én, julius hó 6— 7 én illetve október hó 
7— 8-án tartassanak meg.
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Tangó. I ram bocsásd meg az »'• n biinö 
met, én sohasem táiiczoltam s minden tánczot 
ellenzők, de in ép is szeretem látni, mikor Hutai 
társaim — karjukba választott hölgyükkel bó
dultán, mámorosán, szinte átszellemülve repültek, 
vagy repülnek egy-egy keringőben egy az előt
tem ösraeretlen menyország leié; vagy mikor 
ifjúságuk minden duhajságát kitörni láttam a 
gümöri csárdás aprózott —  ritmusú csapongó 
—  hullámzásaiban; aztán mikor enyelgve pi- 
hentek meg a franczia négyes sétáiban, mint 
holdsugaras estében andalgó szerelmesek . . . 
Az pedig igazán mély érzéseket vált ki mindig 
belőlem, ha elvétve egy kiforrott, kifejezetten 
szép nemzeti tánezunkat láttam valahol bemu
tatni, mint a táncz művészet kiváló jelenését, 
amiben benne tükrözik keleti voltunk minden 
vonása: nagy elbusulása, szilaj kitörése, duhaj 
tobzódása, lelkesedése és csüggedése mind, mind. 
. . . Aztán a többi idegen tánczok, melyek 
mind megannyi sajátos nemzeti vonást vetnek 
vissza, melyeket a divat, a kultúra, a művészet 
nevében ültettek át magyar talajba, melyek le 
szorították az ős-magyar táuezokat s maguk 
köznapi szórakozássá váltak minden rangú és 
rendit embernél. Mondom, szívesen hódolok 
a táncz kiváló művelőinek, nrnt művészeknek 
s következésképen sokra becsülöm a tánczot, 
mint művészetet, de Istenemre, a tangó, mint 
művészet se tud gy zedelmeskedni sovén apáim 
tói belém szorult« vérem s nyárspolgári előité 
letem felett. Nem, mert ebben a tánczban nin 
csen annvi művészet, a mennyi azon kétes ér 
telmü mozdulatok fedezésére szükséges volna, 
a mi benne előfordul. Egy sejk. a ki a hastán- 
czokat ópium füst mellett szemléli, az eljárhatja, 
a festett nimphák eredménynyel mutathatják 
be a bortói forralt vérű vendégeik előtt: s egy 
modern színpad is hozhat tel belőle valamit: 
hanem ha én a feleségemet vagy leányomat 
valakivel olyan helyzetben látnám, mint a tangó 
egy egy lapban közzétett felvételén láttam, s 
csodálkozásomra azt felelnék, hogv ez az isteni 
tangó, azt hiszem nézeteltérésemnek olyan kéz
zelfogható magyarázatát adnám, hogy alighanem 
biró' döntés bírálná el. kinek volt igaza, ne 
kém. vagy az asszonynak. — I >ehát divat. 8 
nekünk művészetre éhes niagvaroknak mi kell 
inás, mint idegen maszk, újdonság, nagy hang* 
N.ck Carter, szanin, hasított szoknya, pókháló* 
harisnya, tangó s teljes a mi magyar boldog
ságunk. Szegény magyar múzsák ! szegény ma
gyar kultúra ! 7Via.

A  Nyustyai M agya r  Szinpártolo
Egyesület folyó hó 15-én tartott rend-s 
közgyűlésén ezen virágzói e_y<- ölet kedve/, 
anyagi helyzete folytán a t• »rle-zté>i terv sze
rint minimálisan kisorsolandó 15 darab részjegy 
helyett 35 darabot sorsoltuk tvi és ped g : N\u>
tv a község <i. 253 és 262., X ■ Jei • 14.. 
Győiffy Józsetné 15. R • -zt 'ezky l' d 23 és 30 , 
Schmeisz Ed t 34 , Spieler R Is., .”>4 . 173.,
233., 237. és 249., Oláh M klóa fit*. Nyustyai 
takarékpénztár 77. Scliolez Adám 82., Weisz 
Manó 107., Eres Annin 119. Nnm-tht Eerencz
137., Pásztor Samu 138., lVandl János 142, 
Pold József 147., Ilrobony M hályné 1.54., 
(Jsiskó János 170, Szinpártoló- egyesület 1N9.
és 192 . Rács János 190., Mikié J os 217. és
218., Koller János 223. Moc/.ny P 220. P.tu 
lovics János 229., D<»bránsz! v Jómos 193 és 
Braun /sigmond 194 -zárnii ív •/.jegye:t. Ezen 
részjegyek I. számú szelvényei levág’and-ik és 
elküldendők Nyustyára az egyesület elnöksó* 
gének, ahol egyenként 20 koronával fognak 
beváltatni. A közgyűlés Sehol ez Adám indítva 
nyára az egyesület elnökségének és liajor 
Sándor ügyvezető igazgatónak érdemeik és ön
zetlen hazafias buzgóságuk elismerése jeléül 
egyhangúlag jegyzőkönyvi köszönetét szavazott.

A  N a p k ö z i  Otthon' javára vettem s 
köszönettel nyugtázom a következő szives adó 
mányokat: Stech Kálmánná 5 kor., dr. Bleier 
Leó és neje 10 kor.. Rimaszombati Takarék- 
pénztár 10 kor, Kalla Mihályié túró, Balogh 
Samuné (Serke 6, Barányi György két zsák 
burgonya. Heksch Bertalanná 10 kg. bab, 10 
kg. borsó, Széplaky Lajosné 8 kor., Kőim Jó 
zsef (Szabadka) 1 drb. juh.

Dr. Mankovukyné.

A telierkereszt-hál elszámolása.
A folyó hó 10 én lefolyt teliérkereszt egye

sületi bál a következő ei'cdménynyel végződött:
( )sszes bevétel volt . . 5392 kor. —  till.
( )sszes kiadás. . . . 929 kor. 04 fill.

Tiszta maradvány . 4462  kor. 36 fill,
mely összeg a helybeli takarékpénztárnál gyü- 
mölcsözés czéljából elhelyeztetett. Eelülfizettek:

A vármegye törvényhatósági bizottsága múlt 
évi deczember hó 29 én és 30 án tartott köz
gyűlésben hozott határozatával, a világítási és 
fűtési költségeket átengedte a jótékony czélra.

Alitisz Miklós 0 korona.
I )r. Baksay Dezső 50, Baksay József 20, 

Baksay István 10, Id. Badiny Gyula 10, Balás 
lstvánné 10, Balogh Samuné 20, Almási Balogh 
Aladár 10, üzv. Bánhidy lstvánné 10, Basilidesz 
Jánosné 50, Beélik Ivánná 20, Benedek Sándor 
50, özv. Beliczky Viktorné 5, özv. Bernáth Gyu- 
láné 20, Gr. Bleier Leo 4, Bobok Tivadar 20, 
Boczkó Dániel 15, Borbély Lajos 100, Borne
misza László 10, Bornemisza Elemér 50, özv. 
Bornemisza lstvánné 50 korona.

Czibur Sándor 10, Gr. Ozitier Miksa 20, 
( ’zinke István és neje 20, Cseh István tábla 
biró 12, Gr. Csernay Dániel 10 korona.

Gapsy József és neje 80, Dapsy Rezső 4. 
G ószeghy László és neje 42. Giószeghy Dezső 
10, Gingba Sándor 10. Gr. Gorgó (iábor 12 
korona.

Etnüky Adolf 10, Eperjessy Józsetné 20 kor.
l'arkas ( iéz.i és neje 92, Earkas Zoltán és 

neje 50, Eáy Arpádné 20, Fáy Gyula 20, özv. 
Káy lstvánné 20, Fábián \ i 1 mos 10, f ekete 
Nándor 20. f igura G y ö r g y  J0, özv. báró Fischer 
Arnoldné 1<J, Fodor Zoltán 2, Gr. Fornet Gyula 
20, f rits Ferenczné 10 korona.

Gaál Emiim* 3, Gr. (iaál Gusztáv 1U, (farai 
Károly 20, Gedeon Dezsőmé 12, Geduly Gézáné 
20. («ömöri < Mivér 20. Gömöry Gizella 20, (lö- 
möry Maróthv Margit 20, Gr. Groó Béla 0. Gr. 
( «rundmann E. 20, Gulácsi Dezső» 10, Id. Gyiirky 
Pál és neje 20 korona.

Bárói ilámos László 0<J, br. llámos Lászlómé 
4<>. báró llámos Antal 50, báró llámos Antalné 
20, llámos Aladár 10, llámos A ládámé 20, 
özv. llámos Zoltánná 1(1, báró Hazai Samu 50, 
Hanvay László 50, Hnnvay Zoltán 20. özvegy 
II egy easy Sándorné 20. Hegyessy István 2, 
Hevessy Bertalan 50, Hevessy Lászlódé 4(J, 
Hevessy László 50, 11 isnyai-Heinczelmann AI 
tréd 60, Hönsch Ede 20, Horváth József és 
neje 1G korona

Id. Institórisz Endre és neje 10, dr. Insti- 
tó>risz József 5. id Jaczkó Pál 5, dr. Jaczkó 
Pál 20. Janssen Pál 42, JomGch Antal 5 korona.

Gr. Kármán Aladár 2(J, özv. Káposztás Jó- 
/. efné 4, Kerekes Dezső KJ, Lovag Keiszler 
(lusztáv 24, Keres k* de Imi utazó 1. Kálniezky 
(jé/a 10. Kirii yi B-*iáné 30, özv. Kintzig Fe- 
renezné ;>2, Kolhav Sái dór 20, Köllő Pál 20, 
dr. Kovács László és neje 42, dr. Krausz (íyu- 
lán** 20, Knöptier Károly 100, Kubinyi Géza 
1 (KJ, Kubinyi B rtnlanné 20, Havasi Kun Aladár 
KJ, Kuna Alfred KJ korona.

Báró Láng Boldizsárné 20, Lánczy Kálmán 
20. dr. Lányi Tivadar 2. László Hugó 4, Len
gyel Györgyim 10. Lengyel Ivánná 10, Lengyel
Samu 10, dr. Lichtschein Adolf 15. dr. Löche- • • •
lei 1 Minásné oO, Lov>clj Ödönné 50, Ludvig
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Gyula KJ korona.
Máriássy Gyula 10, Máriássy Lászlóné KJ. 

Madarász Pál és neje 20, Madarasy Gyula 10, 
Marik Ernő. 100, Marton János 20, Marton 
I>tván ;>0, dr. Markó Janos 10, Medveezky 
Sándor és neje 40. dr. Mészáros lstvánné 20, 
özv. Mészáros Kalmánné fi, dr.' Mesko Miklós 
és neje 32, Mihalik Dezső 10, dr. Mihalik Ah 
ris 20. Mdialik Pál 20, Miskolczy Lajos 6, özv. 
Molnár Jóizsetné Ki, Moesz Miksa és neje 40 
korona.

Nagy Elemér és neje 30 korona.
( >kolic-ányi Laj >né 20, Zs. < fkolicsányi 

Edéné 20. ( hsvátli Gánielné 10 korona.
< )/.v Patay Gyuláné 92, Pazár Andor 1 (>, 

Pöclier (iyula fi, Putnoky Mór és neje 50 ko
rona.

Özv. Ragályi Gézáné 56, özv. Ragályi Gyu
lám* 40. báró Ragályi Balassa f erencz és neje
>o dr RárÓMjt 0  ilÁ 20, dr. RochliU Zoltán 
8, Ruszkay Gyuláné 5, üzv. Huthényi Béláné 
20 korona.

Samarjay János 12, dr. Sailer Károly 10, 
Sárkány Kálmán 10, gróf Serényi Béla 50, dr. 
Sigmund József fi, Sóldos Árpád 20, özv. Sol
tész Nagy Albertné 50, Sütheó István 10, Schul
hof Pál 16, dr. Svechla János 5, Stech Dezső 

| és Gézu 20, Steinbausz Béla 4, özv. Sztojkovicb 
Emilnó 40, Stolcz Jenő 4 korona.

Szakáll Andorné 20, Szakáll Vinczéné 20, 
Szakai! Vincze 10, Szabó Károlyné 20, dr. 
Szelénvi Jenő és neje 00, Széman Endre 50, 
Széplaky Lajosné 20, Szentmiklóssy Kálmánná 
50, Szentmiklóssy László 10, Szentmiklóssy 
Zoltán 0, Szilárdy Béla 50, Szilárdy István 
50, Szilárdy Virginia 50 korona.

Teiray Gyuláné 20, Tomory Géza 10 kor. 
Ozv. l'jházy Tivadarnó 70, Ujliázy Józsefné 

szül. Póscli Erzsébet 10 korona.
Vajda Pál és neje 80, Gr. Veress Samu 16, 

Vozáry Samuné 2 korona.
Gr. \\ allentinyi Dezső 12, Weinberger Jó

zsef 10, WutTka Ernő 20 korona.
Dr. Zehery István 20, Zmeskal József és 

neje 50 korona.
Az elnökség ez utón köszöni hálásan mind

azoknak áldozatkészségét, kik nemes szivük 
sugallatától indíttatva siettek a nemes ember
baráti egyesület tőkéjét adományaikkal gyara 
pitani.

CSARNOK.
r

U rnák  S2ülettem.
Ne mondja rólam senki se,
Hogy nem születtem úrnak,
Fűtött szobámban pipálva 
Fittyet hányok a búnak !

Igaz ugyan, hogy tűzifát 
Minap hitelbe vettem,
Bár régi tartozásomat 
Ma még ki sem fizettem.

De engem ez nem alterál,
A törteiéi nem elvem ;
Ki fát adott, —  le gyen gondja,
Hogy azt ki is fizessem !

Ha már három szobás lakást 
Vettünk ki anyjuk ómmal,
Mért terlielnük agyunkat ily 
Erhoz nem illő gonddal V 1
f

Ámbár bútoraink csupán 
Egy szobát töltenek meg —
Sebaj ! legalább a többit 
Megtesszük tánezteremnek.

Mert hát haladni kell manap,
Haladnunk kell a korral !
Szükség „t any ót“ is lejtenünk 
Olykor üres gyomorral.

Lakkom, frakkom, czilinderem 
Becsapva zálogházba’,
Legalább a pénzt (ami nincs!)
Nem költjük el a bálra.

Múltkor egy idegen apacs 
Belevájt a zsebembe,
De csak pár fületlen gombot 
1 alált ő kelme benne.

Képzelhetik olvasóim,
Mint nyúlt télre a szája !
Meg is ugrott ész nélkül a 
Megyénkből hamarjába !

Nem tagadom . . . mórt tagadnám? 
így fest az uraságom!
Nem csoda, hisz odakünn van 
Piaciunkon a npájzom !

Január 25.

Ne mondja rólam senki hát, 
Hogy nem születtem úrnak ! 
Nem is adom inig csak élek, 
( >sz tejemet a búnak ! Dani <ryula.

A hegyek vi Ligái »an.
hgy öreg turista emlékeiből.

Irt»»: I.KTÍ NT.

V I .  H a jna l a R igiu .
e*r(i« Mngulat a gyönyörök kötött

A vörös liusu pisztrángjairól lures /u</i tavon 
köteles vízi utat megcselekedve, az Ariin  ol*
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dalról fogaskerekiiztünk fel a tíigi-Kulm  világ
hírű „fellegvárába", az angolok által okkupáit 
eme hegyvizsgáló toronyba, az öreg Helvetia 
néni állandó és élő képkiállitásában szemrevalót 
találni.

A kettős vagónban lehettünk vagy 120 kö
rül, de a bábeli zajban a nemzetek hányféle- 
ségét biztosan meghatározni nem lehetett. Az 
elejtett szavakból és felkiáltásokból következ
tetve, nyilvánvaló volt ugyan, hogy németek, 
angolok és irancziák tették ki a főkontingenst, 
de az időnkint hangosabbá vált hangegyveleg
ben úgy tetszett, mintha még a hottentották és 
mandzsuk országából is képviselve lettek volna 
a hegyen járók.

Ahány arcz, annyi kinyomat. De mindezen 
kinyomatokon csakhamar a várakozás kellemes 
izgatottsága jelentkezett, mint munkás ember 
gyomrában szokott vasárnap délelőtt.

A szemek kíváncsiságának vagy épen a 
szellemi élvvágyak az emelkedéshez mért foko
zatos kielégítése után aztán a Kulm tetőn a 
várva várt csemege következett, meiyet a leg
gondosabb anya : a természet tálal elénk a 
pompás látkörön, a Kőidnek óriási tálján, me
lyen a mesterileg szinezett kerámia igézőén 
válik ki, domború relilekben, inig a távlat tör
vényei szerint mindinkább elmosódó színárnya
lat csak az elhajlás színeiben vész el, mely 
az óriási tál peremét képezi.

Midőn a tetőre érkeztünk, még csak öt óra 
volt délután, elegendő időnk maradt tehát még 
aznap kissé körültekinteni és a kínálkozó pano 
rámát minden irányban kiélvezni ; sorra néze
getni azokat a látnivalókat, a miket már előt
tem száz meg száz turista és utazó a müveit 
világ minden nyelvén, minden lehető változat
ban leirt. Nagy sajnálkozásunkra azonban a 
napnyugtában nem gyönyörködhettünk, mivel a 
nyugoti láthatárt nehéz felhők takarták. A fel
hők, e közönyöseknek látszó zsebinetszők ki
lopják érdeklődésünk portmanéjából az esthaj- 
nal élvezhelésének szép reményét, mely órákig 
tartotta kellemes izgatottságban idegeinket.

E váratlan csalódás után aztán gasztronó
miai érzékeink a Kulm szállóba vezettek, hol 
az elköltött jó trancziás estebéd után nem kis 
resignáezióval szobáinkba vonultunk.

Alvás előtt még egyszer elvonultak előttünk 
azok a tarka képek, a miket az egész napi 
utunkban láttunk, amiket Bedecker és Magyar 
útmutatóikban, a rendes turista vonalakon évről- 
évre felsorolnak. Aztán álmodott ki ki az agy
ban működött foszfor elégésének szeszélye sze 
rint, —  csak annak a le nem irható látványnak 
a pompájával nem, a mely meglepetésül más
nap hajnalban kínálkozott.

*
Az éj pislogó mécseit már oltogatiák : a csil 

lagok ténye kaldoklik. Auróra szobaleányai már 
szapulják a nagy szennyest, a minek a világos 
ság megölője, az éj a nappal öltönyét beárnyalja.

Nemsokára kékitenek és úgy látszik, hogy re- 
dőtlenre fogják simítani azt a nagy kárpitot, a 
mely láthatárunk nagy kupolatetőzetének díszét 
képzi.

Már öltik úrnőjükre a bíbort, melyben a vi
lágosság urának udvarlását készül fogadni, ki
nek megjelenésével a két mosoly összegyűlésé
ben ragyog majd a hegy, völgy, róna és tó 
egyaránt.

Félig megvilágított tömkeleg mélyén egy 
hóval borított kisebb csúcs csakúgy ég a töb 
biek rózsaszínétől elütő, mélyebb biborában, 
mint vasalóvas a parázs között, ékkel felfelé 
fordítva, melyet a Szt. Elmo tüze világított meg 
olyan intenzív vörösre.

A kemencze tüze, melyben a szobaleányok 
a nagy kupolatető drapériáinak redőtlenné si
mításához való vasat melegítik, szerteszéjjel küldi 
visszfényét a havasok ormaira.

E világításban Európának a legimpozánsabb 
havas lánczolata, mint lovagló roppant beduin 
sereg, a látkörnek csaknem a felét tölti be. Az 
arannyal áttört hófehér burnuszba öltözött lo
vasság a porosz bekerítő haditervet látszik kö
vetni : még csak télig keritette be álláspontun
kat, már is fogva tart bennünket az eszmény
keresés börtönében.

Legelői lovagol az avaut corps, a savoyai 
csoport által képviseltetve, mely annyira meg
előzi a derék sereget, hogy körvonala összefo

lyik a távolban. Ezeket a fővezérek követik, 
(.Junglrau, Eyger, Mönch) úgy jön aztán a nagy- 
sereg zöme; közbül egy egy óriási törzstiszt vá 
ük ki, arany paszománnyal és arany érmekkel 
a humusz haván, mik a hajnali tényben elő 
kelően csillognak; inig leghátul az utócsapat 
zárja be a menetet, a St. galleni és appencelli 
csoport által képviseltetve.

E roppant seregen elömlő szinezet és disz 
a világ egyetlen hadseregéhez sem hasonlítható; 
ilyet csak a legnagyobb lovassági Jelügyelü képes 
kieszelni a hajnali világításban. Még az euró
pai nagy béke-liga legmesszebbmenő erőlkö
dése sem képes megközelíteni hatalmas hadse 
regének montirozásánál azt a szinpompát, a 
mely az impozáns defilé felszerelésén elöralik.

A fedett állásban guggoló, térdeplő és az 
erdő árnyában rejtőzködő előhavasok meg a pler- 
ket képezik. Egyes fegyverek fénye, villanása 
és füstje élénken válik ki a nagy völgyületek 
mélyéből, hogy a természet játékának mily re
flexiója nyomán, annak csak a legnagyobb gene
rális a megmondhatója.

A láthatár másik félkörén a zöld, sárga, fe 
hér, vörös és barna színárnyalatok, itt ott a 
tavak ezüst érmeivel dekorálva, a távolságnak 
megfelelően olvadnak át fokozatosan a kék 
színbe. A Savoya, Jura és Rajna vidékén túli 
részek pedig elmosódnak a távolban, mint félig 
felejtett álom.

A világosság terjedésével azonban már nem 
csupán a hegy és dombalakulások, sem az ezek 
között levezető völgymélyedések árnyalatai, sem 
pedig a zöld, sárga és barnás mezőkön csillogó 
tavak reflexiói csinálják a főhatást, hanem a 
felettük csodaszerüen elömlő kolorit, a melyet 
sem megfesteni, sem leírni nem lehet, mivel 
ez a szinezet bizonyos villamos fénnyel van 
elvegyülve, utánozni tehát képtelenség annyival 
kevésbbé, mivel a legnagyobb színező: a tér 
mészet palettáján lett összekeverve. Még a 
távolban majdnem elmosódó légkörben is bizo
nyos bágyadt tény emeli a szinhatást, a mit 
csak a légben széjjeláramló villamosság modera
tor lámpái képesek ily igézőleg mérsékelni és 
fokozni. E nagyméretű tensik, vagyis relifekkel 
kirakott medencze, a mely felett ez a csodás 
szinvegyület pompázik, duplaszéles, mint a jó 
kelme, színes dessinekkel teleszőve, melyet azon
ban, mint valami ízléssel szőtt gobelin palástot 
képzeletben ölthetjük. felfogásunk vállaira, de 
annyival szívesebben, mivel valódi helvécziai 
szövésű. Tartós voltát, szingazdagságát igazolja 
az is, hogy ha egyszer emlékezetünk vállaira 
öltöttük: ott egész életünkön át viselhetjük és 
még sem kopik szinessége az idő mosónéjának 
a keze alatt.

Még Angolország születési és szellemi arisz 
tokracziája is szívesebben viseli ezt emlékeze
tébe szőve, mint Albion síkjainak eke által ha
sogatott koczkás plaidjét. Azért özönlenek ide 
tömegesen egy kis svajezi szellemi Jaegert öl
teni, a mely beissza a spleen izzadmányát és 
igy tartósabbá teszi szellemi életüket, habár a 
szellem hüvelyét nem is vegetáriánus konyhán, 
a mi a Jaegerhez dukálna, hanem jó húsos 
fazekak mellett konzerválják, éltető Salva>juin 
és yvorni*) öntelékekkel felfrissítve.

♦

De mig e csodás szinegyveleg nézésébe be
lemélyedünk, egyszer csak fagyasztó szól zug 
végig a Kulmtotőn, a mi át meg át borzongatja 
tagjainkat, mire a Szt. Elmo tüze s az összes 
viszfény a havasok között hirtelen kialszik. Va
laki kifújta a lámpákat s a pompázó fénynek 
küröskörül vége lett.

*

Midőn délután a Kigi túlsó oldalán lefelé 
fogaskerekeztünk, a felhők a havasokat sűrű 
gomolyokban takarták, mint templomi füst ol
táron a glóriát és a hajnali és reggeli ragyogó 
látványok ellentéteként sötét és egyhangú lett 
körülöttünk minden.

Fsak este Witznauban élveztük újból a tó
parti hotel árkádjairól azt a misztikusnak mond 
ható látványt, mikor a hold az ő delejes fényé
vel a tó túloldali vidékét bevilágította és rej 
télyes világgá változtatta, a hol a követ
kezett napokon Schisberg idylli tájékán gyö
nyörködhettünk a havasi természet különleges
ségeiben. —  Erről azonban máskor.

Pályázati Mrdetmény.
309. tan. sz. —  Uömör és Kishontvármegye 

alispánjának 790— 914. számú végzésében nyert 
felhatalmazás alapján Rim aszom bat r. t.
város képviselőtestülete a városunknál 0 éven
ként választandó tisztviselők megbízatásának 
lejártával az alább egyenként felsorolt, vala 
mint a lemondás, illetve nyugdíjazás folytán 
megüresedett főjegyzői állásra az 1880. évi 
XXII.  t. ez. 09. § a értelmében ezennel pályá
zatot hirdet.

Betöltendő ezúttal a polgármesteri-, főjegyzői-, 
közigazgatási és jogi tanácsosi-, mérnöki-, tiszti 
ügyészi-, rendőralkapitányi-, I. és II. osztályú 
pónztárnoki-, számvevői , adóellenőri-, állator
vosi és közgyámi állás.

Az elsorolt állásokkal járó javadalmazás az 
1912. évi LVII I .  t. ez. mellékletét képező O. 
táblázatban van részletezve.

Pályázni kívánók tartoznak az 1912. évi 
LYTII. t.-cz. 22. §-ában megkivánt képesítésü
ket igazolni.

Az ekként felszerelt pályázati kérvények 
a vármegye alispánja, mint a tisztújító szék 
elnökéhez czimezve, polgármesternél 1914. 
évi február hó 7-ik napjának déli 
12 órájáig; nyújtandók be annál inkább, 
mert az elkésetten érkező pályázatok figyelembe 
vehetők nem lesznek. Szolgálatban állókra csu
pán jelentkezés kötelező. A megválasztott tiszt
viselők a városi nyugdíjintézetnek köteles tagjai.

M inden megválasztott tisztviselő magát úgy 
a jelenleg érvényben lévő,' mint az esetleg ez
után alkotandó városi szabályrendeletek reája 
vonatkozó intézkedéseinek alávetni köteles.

Rimaszombat, 1914. évi január hó 20-án.
I — 2 Dr. Kovács« polgármester.

Haszonbérbe
vennék ön, ion. esetleg 2oo
holdas birtokot. Ajánlatokat

Erdélyi János Dunavecse
IPestmegvel czimre kérek.

Tanulóul
egy 13 — 14 éves fiú —  ki magyarul helyesen 
irni és kifogástalanul olvasni tud, nyomdász- 
tanulóul : továbbá egy másik 13— 14 éves 
fiú —  ki irni és olvasni tud —  könyvkötő
tanulóul felfogadtatik id. R ábe ly  M ik 
lós és F ia  rimaszombati könyvnyomdájába 
:::::::::::::: és könyvkötészetébe. ::::::::::::::

H ird etések et
e lap részére elfogad

a kiadóhivatal
Tompa-utcza 10. és

Ifj. RÁBELY MIKLÓS
könyv- óh pupirkerenkedó

Deák Ferencz-u. 20. az.

*) Hírneve» «vajezi boruk.
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Meghívó.

Részvénytársaság

V i l i i  renúes éti közgyűlését
1914-ik évi február ho 2-ikan 
(hétfőn) délelőtt 10 órakor

tartja meg saját helyiségében, melyre a t. rész- 
vényesek ezennel meghivatnak.

vízvezeték, csatornázás, építkezési, dombormű- 
bádogos és egészségügyi berendezési vállalata

Rimaszombat, Tompa-tér a Tompa-szálloda mellett.
V á l la l :  Vízvezeték és csatornázást, inasán vezetékek létesítését, forrásiogialást, szivattyú 
kutak t el á 11 i tását, pinczék viztelenitésének eszközlését, egészségügy i berendezéseket 
szállodák, vendéglők, Ims- és élelmezési üzletek részére, nevezetesen: gőz- és viztütések, 
szellőztetek, állandó melepvizberendezést, rézedények czinezését, mindenféle jégszekrények, 
vizlititő apparátusok, bor- és sörkimérő asztalok es felszerelések készítését. lo\ábbá. 
egyszerű és ornamentális épület bádogos és díszmunkát, szökőkutak, erc/.szobi ok, \áz.íu, 
tető csuesok készítését. — Tetőfedést bádog* 1 2 3 4 es eternittel, úgyszintén toron) tede>ek* t, 
villámhárítót, házitelef’onok felszerelését, mindennemű fürdőkádak, speeziális háztattási 
czikkek előállítását, javítását, pontos és gyors elkészítését eszközli. A nagyérdemű 
közönség jóakaratu pártfogását kéri teljes tisztelettel:

Frenák György,
3—3 vizmüvállalkozó Rimaszombat.

Tárgysorozat :
1. Az igazgatóság jelentése.
2. A zárszámadások előterjesztése a felügyelő- 

bizottság jelentésével.
3. A mérleg megállapítása, nyeremény felosztása 

és kifizetése iránti határozathozatal.
4. Az igazgatóság és felügyelő bizottság részére 

a felmentvén)’ megadása.
ö. Igazgatósági és felügyelő bizottsági tagok vá

lasztása.
0. Alapszabályszerüleg beadott indítványok tár

gyalása.

Rimaszombat, 1914. évi január hó 22 én.

Az igazgatóság.

Az eredeti zárszámadás a közgyűlés napjáig
délelőtt 9 és 11 órák között az intézet helyi
ségében megtekinthető.

Árverési hirdetményi kivonat,
1704. sz. A feledi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy a 
(írószberger Jenő építész és csatlakozó társai 
végrehajtatóknak, < iálik .lózsetné szül. Pacsinál- 
Mária végrehajtást szenvedett ellen 150 korona 
stb. jár. iránti árverési ügyében a végrehajt isi 
árverést az 1881. évi 00. t. ezikk 144. és az 
1909. évi XIJ. t. ezikk 21. és következő ££ ai 
értelmében a rimaszombati királvi törvényszék 
területén lévő líobócza községében fekvő és a
dobóczai 303. szánni tjkvben A. 1. 1 2. sor
29 b 1., 29 b— 7. hrszám alatt foglalt 34 a.
összeirási számú ház és kertből álló, < iálik .h'> 
zsefné szül. Paesmár Mária nevén egyrészben 
vezetett ingatlanra a 827 korona becs, illetve 
megállapitott kikiáltási árban elrendeltetik s 
annak megtartására határnapul 1914. évi

február hó 12-ik napjának d. e. 10 
óráját a helyszínére, I >obócza községbe, a 
községi bíró házához tűzte ki, mely árverésen 
a fent körülirt ingatlanok a kikiáltási ár leié
nél alacsonyabb áron nem adatnak el.

Arverelni szándékozók tartoznak az árverés 
megkezdése előtt a kikiáltási ár 10°/0 át azaz 
82 kor. 70 fillért készpénzben vagy az 1881 ik 
évi bX törvényczikk 42 ik £-ában jelzett és 
az 1881 ik évi november hó 1 én 3333. szám 
alatt kelt Igazságügyminiszteri rendelet 8 ik 
$ ában kijelölt óvadékképes értékpapírokban 
a kiküldött kezéhez letenni vagy az 1881-ik 
évi L\ .  törvényczikk 170 ik §-a értelmében 
a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított elismervényt álszolgáltatni.

Feledi kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság, 1913. évi szeptember le') 19 ik napján.

Frits, s. k. kir. járásbiró.

<3 0 O C X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X >

RÁBELY MIKLÓS és FIA 8
Ajánlják a leg« 
újabb rendszerű 

gépekkel felsze
relt. modern be-
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könyvnyomdájukat,
könyvkötészetüketf
minden e szakba
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vágó  m u n k á k  

pontos, gyors és 
izlésteljes kivite
lére a legjutányo- 
sabb árak mellett

könyvnyomdája és könyvkötészete
Telefon-szám 52. R I M A S Z O M B A T , -tér 9.

Isko láknak: oki ovelek. értesítők. bízónvitvanvök. kimutatások stb.. stb.€ •
M

Ügyvedeknek: intő-levelek, kérvények és korosotok, me<rhatalmazások,
(lijjoo vz/-k(*k. köt von vök. szerződések. óvások, lovól papírok. levél bori tókok.

P6ílZiílt6Z6Í6kíl6k! alapszabályok, értékpapírok. részvények és szelvén v-
ivok. betéti könvvooskó-k. üzleti könyvek, mérle<r$zámlák stb.. stb.% •/

Kereskedőknek es iparvállalatoknak: Uri,-v,-i.-k. árj<v<ryz,'-krk. számlák, nzi.-ti
könyvek, ozimkó-k és ragczédulák, intölovolok, levélpapírok és bori
tokok ezó<rnyomással. czimkártyák, üzleti jelentések, levelezőlapok stb.

Falragaszok, hirdetmények, műsorok, étlapok, eljegyzési és esketési 
értesítők, meghívók, tánezrendek, gyászjelentések, névjegyek stb., stb.

Könyvkötészetünk: ;i l('Lruji»l>l> g(‘|M‘kk,“l i's m,•<£<>,l,>szközökk<>l trl-zr-
relvc mindenféle könyvkötői és diszmunkák kifogástalan elkészí
tését gyorsan és módtányos árak mellett felvállal.
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Rimaszombat, 1914. Nyomatott Rábely Miklós és Fia könyvnyomdájában




